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Parish Website: olphriverside.org
Parish Email: olph.riv@sbdiocese.org |

JULY 20, 2025

SACRAMENTS | SACRAMENTOS

Weddings | Bodas
Baptisms | Bautizos (951) 689-8921 Ext. 100

CATECHETICAL FORMATION | FORMACION CATEQUETICA

Religious Education (Eng) & Confirmation.....Mary Fisher................. (951) 217-2676
Religious Education (Span) / Catecismo......... Eva Jaimes......... (951) 205-1304

Religious Education (Viet)... (9571) 689-8921
RCIA | Sacramentos Para Adultos..Deacon Bernie Hernandez.....(951) 261-4958

LITURGICAL MINISTRIES | MINISTERIOS LITURGICOS

Altar Servers vy Osornio.............. (909) 912-2408
Monaguillos (951) 689-8921
Lectors Millie Polk.....ccco.cu..... (951) 801-1779
Lectores Fernando Andrade.... (714) 423-1610

Environment | Decoracion.......... Roberto & Laura Vargas.............. (714) 679-1757
Eucharistic Ministers (951) 689-8921

Ministros de Eucaristia 11:00am (714) 392-5461
6:00pm.. (951) 707-774
| HOL6] o o'a TR (951) 961-0475
Ushers (951)687-5328
Ujieres (951) 689-8921
Vietnamese Liturgy Nhan Nguyen.................. (951) 329-2845

PASTORAL MINISTRY | MINISTERIO PASTORAL

Bereavement Marie Hoesman.......... (951)359-1669

Visit of the Sick Lincon Mena......... (951) 689-8921
Comunién a los Enfermos Raul Juarez.......... (951)961-0475
Mejorando Matrimonios.................. Benjamin y Marina Posada.......... (714)393-4947

COMMUNITY-BUILDING & SERVICE | SERVICIO Y COMUNIDAD
Fellowship Flora Helepiko......(951)489-9755
Small Faith Communities Donna Nurre........ (951) 522-4751

Food Bank | Dispensa de Comida (951) 689-8921
Church Cleaning | Limpieza de Iglesia........... Griselda Martinez.....(951)489-2096
Raices de Justicia / Roots of Justice................ Elizabeth Leon.......... (951)756-9244
Youth Ministry......Reggie Flores......... r.flores@sbdiocese.org....(951) 689-8921 ext.
1o

PRAYER & BIBLE STUDY | ORACION Y ESTUDIO BiBLICO
Devotions Joe & Annette Diaz.... (951)684-3437
Grupo de Oraciéon Martin Santana......... (951) 880-6314
Grupo de Hombres Cresencio Puente.......(951) 203-8907

MISSION STATEMENT:
We at Our Lady of Perpetual Help as a people of God are called to unite and
integrate our multicultural community into a Christian family, enriched by

God'’s gifts. We are committed to care for one another, coming together spiritually,
socially and emotionally to celebrate our faith.

(951) 689-8921 Ext. 100



XVI SUNDAY OF ORDINARY TIME

JULY 13, 2025

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Commentary

1.  First Reading: Genesis 18:1-10a

The apparitions and promise of numerous descendants
to Abraham are repetitious and at times contradicto-
ry. This shows both the diversity of traditions con-
cerning the descendants of Abraham and the affirma-
tion of this divine promise. Gen 17:17 say that Abra-
ham laughed at the possibility of his having a son with
Sarah; but in Gen 18:12 it is Sarah who laughs! Fur-
thermore, this narrative also gives a glimpse of the cul-
ture at that time, especially with regard to hospitality
to strangers. It is the householder who offers hospitali-
ty, especially to unknown strangers. Refusing the of-
fer would be tantamount to disrespect on the part of
the passersby. In this ancient oriental custom, hospital-
ity includes the offer of lodging and food: it is a cele-
bration of life together, a protection from the cruelty of
the desert that exposes one to hunger, thirst and the
wild beasts. It is an experience of liberation. It is in
this context that the divine promise is repeated. The
virtue of hospitality continues to be a value found
among the poor and the indigenous peoples to-

day. They are naturally open to hear the promise of
God. The rich in their power, security and comfort
fear strangers, are least hospitable and, relying on their
wealth and status, are likely to miss the promise of
God and his genuine act of true liberation.

2. Responsorial Psalm: Psalm 15:2-3, 3-4, 5

This is a hymn to justice as living in the presence of
the Lord. One walks in justice (a) by the truth in one’s
heart, (b) not harming one’s neighbor, (c) not engaging
in usury and bribery and (d) by fulfilling one’s oath
which sanctifies one’s actions.

3.  Second Reading: Colossians 1:24-28

The great secret is now open: Jesus Christ is the savior
of all, not just of the Jews. This mystery hidden for all
ages in the past is now revealed: Christ is the salvation
of all, pagans and Jews alike, regardless of race, eth-
nicity, religion or country of origin or nation, by his
blood on the cross. Baptism, which is a participation
in the suffering, death and resurrection of Jesus is des-
tined for all. Paul is the steward of this great secret
now revealed, and he lives this task of proclaiming this
mystery in his own person, following the footsteps of
Jesus. He suffers for the sake of the people, for the
sake of the Church. He shares and fills up what was
lacking in the afflictions of Christ, uniting his own suf-
ferings with that of Christ and of his body, the Church.
The riches of Christ’s glory, and that of the apostle

Paul and of the Church, is found in the suffering of his
self-giving. This is the Christ whom Paul proclaims,
about whom he admonishes and teaches so that every-
one may be presented perfect in Christ. The way to per-
fection is suffering, the cross of love and self-giving in
Christ, there is no other.

4. Gospel: Luke 10:38-42

After identifying the neighbor as the one who has mer-
cy, compassion and justice for the victim of robbery (it
is the poor and the victim who finds a neighbor in the
merciful, the compassionate and the just, not in shallow
terms of proximity in distance or frequency of meeting
in time, but from the heart where there is fulness time
and space) comes now the story of Martha and Mary.
Martha personifies those who claim to be good by ful-
filling the law, cultural traditions and customary practic-
es, like being hospitable to friends and strangers. Jesus
says: this is good but it is lacking. What is more im-
portant is to find the newness of God’s kingdom and its
radical difference from the standards of the law, tradi-
tion and culture. Mary has found it in her heart: Jesus
and his reign! This is the newness of life that Mary dis-
covered in Jesus, and to which all of us, including Mar-
tha and those obedient to the law, cultural practices and
traditional beliefs, are invited to experience and live.
This newness of life in Jesus and his kingdom cannot be
taken away from Mary. It may be instructive for us to
reflect prayerfully on this Gospel message especially in
light of our own situation today: whom do we prefer to
listen to, the state and its law with its punitive character,
or Jesus and his dynamic kingdom of love, mercy and
justice? — Fr. Ben, MSC

We ask for prayers for Fr. Ben, youth and
chaperones who will be attending
JUBILEE OF YOUTH at the Vatican from July 27
to August 6th.

We pray for a safe journey for all!
We thank everyone for your support!




XVI DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO

JULIO 20, 2025

Decimo-sexto Domingo del
Tiempo Ordinario

Comentario
1. Primera Lectura: Génesis 18,1-10a
Las apariciones y la promesa de numerosos descen-
dientes a Abraham son repetitivas y, a veces, contra-
dictorias. Esto muestra tanto la diversidad de tradicio-
nes sobre los descendientes de Abraham como la afir-
macion de esta promesa divina. Génesis 17,17 dice
que Abraham se ri6 ante la posibilidad de tener un
hijo con Sara; pero en Génesis 18,12, jes Sara quien
rie! Ademas, esta narracion también ofrece una vision
de la cultura de la época, especialmente en lo que res-
pecta a la hospitalidad a los extranjeros. Es el duefio
de casa quien ofrece hospitalidad, especialmente a los
desconocidos. Rechazar la oferta equivaldria a una
falta de respeto por parte de los transeuntes. En esta
antigua costumbre oriental, la hospitalidad incluye el
ofrecimiento de alojamiento y comida: es una celebra-
cion de la vida en comunidad, una proteccion contra
la crueldad del desierto que expone al hambre, la sed
y las fieras. Es una experiencia de liberacion. Es en
este contexto que se repite la promesa divina. La vir-
tud de la hospitalidad sigue siendo un valor presente
entre los pobres y los pueblos indigenas de hoy. Estan
naturalmente abiertos a la promesa de Dios. Los ricos,
en su poder, seguridad y comodidad, temen a los ex-
tranjeros, son los menos hospitalarios y, confiando en
su riqueza y estatus, es probable que pierdan la pro-
mesa de Dios y su genuino acto de verdadera libera-
cion.
2. Salmo Responsorial: Salmo 15, 2-3. 3-4. 5
Este es un himno a la justicia que se vive en la presen-
cia del Sefior. Se camina en justicia (a) por la verdad
de corazon, (b) no dafiando al prdjimo, (c) no recu-
rriendo a la usura ni al soborno, y (d) cumpliendo el
juramento que santifica las acciones.
3. Segunda Lectura: Colosenses 1, 24-28
El gran secreto ha sido revelado: Jesucristo es el sal-
vador de todos, no solo de los judios. Este misterio,
oculto a lo largo de los siglos, se revela ahora: Cristo
es la salvacion de todos, paganos y judios, sin impor-
tar raza, etnia, religion, pais de origen o nacidn, por su
sangre derramada en la cruz. El bautismo, que es una
participacion en el sufrimiento, la muerte y la resu-
rreccion de Jesus, esta destinado a todos. Pablo es el
custodio de este gran secreto ahora revelado, y vive
esta tarea de proclamar este misterio en su propia per-
sona, siguiendo los pasos de Jesus. Sufre por el pue-
blo, por la Iglesia. Comparte y completa lo que faltaba
en las aflicciones de Cristo, uniendo sus propios sufri-
mientos a los de Cristo y a los de su cuerpo, la Iglesia.

La riqueza de la gloria de Cristo, y la del apdstol Pablo
y la de la Iglesia, se encuentra en el sufrimiento de su
entrega. Este es el Cristo que Pablo proclama, acerca del
cual amonesta y ensefia para que todos sean presentados
perfectos en Cristo. El camino a la perfeccion es el su-
frimiento, la cruz del amor y la entrega en Cristo; no
hay otro.

4. Evangelio: Lucas 10,38-42

Tras identificar al préjimo como quien tiene misericor-
dia, compasion y justicia con la victima del robo (son el
pobre y la victima quienes encuentran projimo en los
misericordiosos, compasivos y justos, no en términos
superficiales de proximidad en la distancia o la frecuen-
cia de encuentros en el tiempo, sino desde el corazon,
donde hay plenitud de tiempo y espacio), llega ahora la
historia de Marta y Maria. Marta personifica a quienes
afirman ser buenos cumpliendo la ley, las tradiciones
culturales y las costumbres, como la hospitalidad con
amigos y desconocidos. Jesus dice: esto es bueno, pero
falta. Lo mas importante es descubrir la novedad del
reino de Dios y su radical diferencia con respecto a los
estandares de la ley, la tradicion y la cultura. Maria la ha
encontrado en su corazon: jJesUs y su reino! Esta es la
novedad de vida que Maria descubrid en Jests, y a la
que todos nosotros, incluyendo a Marta y a quienes obe-
decen la ley, las practicas culturales y las creencias tra-
dicionales, estamos invitados a experimentar y vivir.
Esta novedad de vida en Jesus y su reino no se le puede
arrebatar a Maria. Puede ser instructivo para nosotros
reflexionar con oracion sobre este mensaje evangélico,
especialmente a la luz de nuestra propia situacion ac-
tual: ;a quién preferimos escuchar, al Estado y su ley
con su caracter punitivo, o a Jesus y su reino dindmico
de amor, misericordia y justicia? — P. Ben, MSC

Oremos por Padre Ben, chaperones y jovenes
que viajaran al Vaticano para el
JUBILEO DE LOS JOVENES de Julio 27 a Agosto 6.
Oremos por que tengan un bendecido viaje.
iMuchas Gracias a todos por su apoyo!




CHU NHAT Ngay 20 Thang Bay, 2025
TUAN THU XVI MUA THUONG NIEN—N&am C

CHIA SE TIN MU'NG
3. Bai Doc Hai: Trich thw Thanh Phaolé Téng D6 giri Tin Hiru C6-16-se

Maria da
chon
phdn tot

(Col 1:24-28)

Bi mat vi dai vira dwoc khoi man: Dre Giésu Kitd la Pang Ciru Tinh cho
tat cd@ moi ngudi, khéng chi riéng cho dan Do Théi. Mau nhiém nay da
duwoc gidu kin trong sudt cdc thoi dai tredc day bay gio da dugc bay toé:
Brc Kitd 1a ngudn on ctru rdi clia tat cd moi nguwdi, dan ngoai va dan Do
Thai clng nhw nhau, khong phan biét ching tdc, dan tdc, ton gido hay
qudc gia xudt x&. Bi Tich Rira Ti , chinh a d€ théng phan vao trong cudc
chju nan, sy chét va sy séng lai clia Dlre Giésu Kitd biéu dwong cho tat ca.
Gi¢ thi Thanh Phaold chinh la ngwdi da néu 1én bi mat vi dai nay, va thanh
nhan trai nghiém mau nhiém nay qua chinh ban than minh, theo buwéc
chan cta Chua Giésu. Thanh nhan chju dwng vi @i ich clia nhan loai, vi lgi
ich clia Gido hoi. Ngai chia sé va |ap day nhirng gi con thiéu trong cudc khé
nan dau thuvong cla Dlc Giésu Kitd, két hgp nhirtng dau kho riéng cla
minh v&i nhirng dau khé cdia Chua Giésu Kitd va cta than thé Ngai, 1a Gido
hoi. Sy phong phu ctia vinh quang Blrc Giésu Kitd, va clia s& d6 Thanh Pha-
olé cling v&i Gido hoi, dwgc nhan ra trong sy dau khé cta sy hy sinh ban
than. Pay la Béc Giésu Kitd ma Thanh Phaol6é cong bo, vé Ngai ma éng
khuyén bao va day dé dé moi ngudi ¢ thé dwoc trinh dién hoan hao truéc
nhan thanh B¢ Giésu. Con dudng dén si hoan hao la chiu dyng, thap gia
cta tinh yéu va su hy sinh trong B¢ Giésu Kitd, khong con cé phuong
cach nao khac.

4. Tin Mirng Drc Giésu Kitd theo Thanh Luca (Luca 10:38-42)

Sau khi xac dinh nguwdi hang xém nhuw la ngudi ¢d long thuwong xat,
long trac &n va cong ly d6i v&i nan nhan bi cwdp bdc (1a ngudi nghéo va
nan nhan nhan dwgc 1ong thwong xét noi mot ngudi hang xom, ngudi cé
long trac &n va cong chinh, khéng c6 thai dd néng can vé khoang cach hay
tan sudt gap go trong thoi gian, ma tir trdi tim noi day tran thoi gian va
khong gian) gio day la cau chuyén vé Mattha va Maria. Méttha dugc coi
nhu dai dién cho nhi*rng nguwoi tw cho minh [a t6t bang cach tuan thu luat
phap, cac truyén théng van hoa va céc thye hanh thong thudong, nhuw viéc
hi€u khach véi ban bé va nguwoi la. Chda Giésu néi: diéu nay la tét nhung
van con thi€u. Quan trong hon la nhan ra diéu méi mé noi vieong quéc
Thién Chua va sy khdc biét triét dé clia né so véi cac tiéu chuan cla luat
phap, truyén thong va van hdéa. Maria da tim thdy diéu dé trong tréi tim
minh: Chda Giésu va triéu dai ciia Ngai!

Pay la diéu méi mé trong cubc s6ng ma Maria da kham pha ra trong
Chua Giésu, va ngay ca cho tat ca ching ta, bao gbm ca Mattha va nhirng
nguwoi tuan theo luat phdp, cac thwc hanh van héa va niém tin truyén
thong, déu dwgc moi goi trai nghiém va song. Sy md&i mé cta cudc séng
trong Chua Giésu va virong qudc clia Ngai khong thé bj 1dy di tir Maria. C6
thé 1a diéu hru ich cho ching ta khi suy gSm mot cdch cau nguyén vé
thong diép Tin Mirng nay, dac biét 1a trong béi canh tinh hinh hién tai cta
ching ta: ching ta thich nghe ai hon, nha nudc va phap ludt cia ho vdéi
ban chat trirng phat hay Chua Giésu va virong quéc nang dong clia Ngai vé
tinh yéu, 1ong throng xdét va céng ly? - LM. Benamin Alforque, MSC

LANG NGHE

bivaolang nho ghé tham,
Hai nguroi phu ni, chuyén cham viéc nha.
Mar-tha von va man ma,
Tam tinh hiéu khach, that tha dang khen.
Don nha don ctra chung dén,
N&u com don bita, sang hén quy thay.
Mary tiép Chiia noinay,
Ng6i nghe Chia giang, ca ngay bén chan.
Chon phan tot nhéat tinh than,
Lang nghe 101 Chia, an can xét suy.
Mar-tha ban bju phu tty,
Long dong lan dan, phat huy bén ngoai.
Tay chanlao dong mét nhoai,
Lang lo nhiéu chuyén, ciing hoai cong thoi.
Cudc doinhuw dang may troi,
Mary nghe Chia, chon ng6i ngay bén.
(Rev. Tran Viét Hung chia sé theo Luca 10:38-42)

Moi thdc mdc lién quan dén cdc Bi
Tich HON PHOI, RUA TOI, Nghi thirc
TANG LE & GIAO LY TAN TONG. Xin

vui long lién lac vdn phong Gido Xty
s6 phone 951-689-8921 # 100
dé ldy hen hay d€ biét thém chi tiét.

MUC THONG TIN HANG TUAN
0 Thw Sdu, méng Mét Thang 8, 2025:
Thiv Sdu dau thdng,
Cong doan Chau Thanh Thé vao lic 6g 30
chiéu &
= Chd Nhat ngay 17 Thdng 8, 2025:
Lé B6n Mang Cong Poan
THANH LE VIET NGU'—CHU NHAT HANG TUAN
vdo liic 5 gid chiéu

TONG CONG
DANG CUNG HANG TUAN
Ngay 12 & 13 Thang Bay 2025
Trong Thanh Lé : $8,779.00

Quatrang mang: $725.00
Quy vi c6 thé dang cling qua trang
mang: www.olphriverside.org

BAN HOI PONG MUC VU CONG POAN

Chd Tich:NguyénTrung /Phé CTNGiVu: Nguyén . Trong
Ph6 CT Ngoai Vu: Nguyénb. Hanh /
ThiQuf: Nguyén T. Thudng

CAU NGUYEN THEO Y BUPC THANH CHA LEO XIV: THANG BAY 2025 Cau cho viéc dao luyén sw phan dinh
Chiing ta hdy cau nguyén dé chiing ta c6 théludn hoc cdch phén dinh, biét cdch Iura chon 161 sng va tir chdi moi thir khién chiing ta xa rdvi Chia Kité va Tin Mimg.




REGISTRATION FOR RELIGIOUS ED
AND CONFIRMATION:
August 5&12 from 1pm to 6pm

|
|
|
|
: To register, you must bring:
| 1) Baptism Certificate
|
|
|
|
|

|
|
|
|
|
|
(or birth certificate if not baptized) :
2) Fee: $100 for one student I
$150 for two or more siblings :

|

|

|

|

|

| RE Classes in Eng: Tuesdays 6:30-7:30pm
| Confirmation Classes: Wednesdays 5:30-7:30pm
| Coordinator: Mary Fisher 951-217-2676

OLPH PRIEST UPDATE:

The two MSC priests that have been assigned to
OLPH will not be here until next month due to
processing of their Religious Visas.

Meanwhile we have been getting help with our
Masses from MSC priests from St. Catherine’s and
other priests of our diocese. We thank you for your
patience in this period of transition.

Novena-Mass to Our Lady of Perpetual
Help every Wednesday at 6:00pm.
Everyone welcome! Join us!

From the |
"Pasfo rs ‘Pen'

-_________________

Dear OLPH Parishioners,

May the Sacred Heart of Jesus be loved everywhere, now and
forever!

With the entrustment of our OLPH Parish to the spiritual and pas-
toral care of the Missionaries of the Sacred Heart (MS) — Philip-
pine Province, may | introduce the MSC to you all. This are ex-
cerpts from the history of the MSC-Philippines written by our last
Dutch missionary in the Philippines, Fr. Ad van Hest, MSC.

“THE MISSIONARIES OF THE SACRED HEART (MSC)

Our official name, as stated in our Constitutions and Statutes, is
“The Society of the Missionaries of the Sacred Heart of Jesus”. In
the Philippines — as in many other countries — people know us as
“Missionaries of the Sacred Heart.” We were founded in 1854, in
France, by Father Jules Chevalier, who — faced with an impover-
ished and heartless civic society — dared believe that only an ex-
perience of God’s love, as revealed above all in the warm heart of
Jesus of Nazareth, could heal a world of its indifference and self-
ishness.

The Historical Background

In the last decennia of the 18th century, France had seen exciting
times. It had been a time of revolution, a time of turmoil and
bloodshed, but also a time of great ideals of egalité (equality) and
fraternité (brotherhood and sisterhood); a time of liberté or free-
dom! It was a time that the oppressive structures of that time, the
feudal systems, were overthrown, a time from which the whole
world inherited much.

A generation later, however, in the time that Jules Chevalier, the
Founder of the Missionaries of the Sacred Heart (MSC), grew up,
it had become clear that the great ideals were not working out,
not very well and not very fast. People and society suffered a
collective hangover of revolution. In the beginning of the French
Revolution many church people had supported the revolution,
took part in it — and many suffered and died because of it, when
things began to go wrong. What was left over in Chevalier’s time
was disappointment — it had not worked out; indifference — the

dreams had died; selfishness — with the great ideals having died
out, people stopped caring for anything but themselves. In practical
terms, he saw a very impoverished people in the countryside of
France — living in physical and spiritual poverty. And, facing them,
he could not just be an onlooker; he presented them with a remedy
for the evil that was destroying them.

Issoudun, France 1854

In 1854 assigned as priest to Issoudun, a small dead-end town in
the heart of France, Fr. Jules Chevalier could have focused on the
past, as many church people in his time did in their desire to restore
the old order. Alternatively, looking at a society in which moral val-
ues were pretty much depleted, he could have opted for trying to
restore these by imposing a harsh vision of God'’s law and promot-
ing strict moral rules to counteract the prevailing evils of his time.
However, his own experience of a loving God had become the driv-
ing force in his personal life. This convinced him that people every-
where could only be healed by experiencing and believing in that
same love of God. This conviction found for him spontaneous ex-
pression in the Devotion to the Sacred Heart, a popular devotion in
his time. However, he brought this devotion far beyond devotional
practices. For him the Sacred Heart was the Jesus he met in the
Gospels, the Jesus who lived out God’s love and so taught people
they have a loving Father. The Jesus who touched and healed the
blind and the lepers, who ate with sinners and reached out to every-
body in need. He freed them from their afflictions as a sign of the
God’s love that would heal each person and the whole world.

The Jesus with a warm heart could show that we — in God’s Spirit —
can live as brothers and sisters. “May the Sacred Heart of Jesus be
loved everywhere,” became the slogan of all his institutions; may
we make known and loved Jesus who opened his heart to all — and,
touched by him, may all learn about God’s love and be inspired to
become like him instruments of God'’s love. To honor Mary in her
intimate relationship to the Heart of Jesus, he gave her a new title
as Our Lady of the Sacred Heart — a title that inspired millions to
see her as “hope of the hopeless” and to pray for her intercession in
moments of need.

In 1854 he founded a religious congregation of men, priests and
brothers. He called them Missionaries of the Sacred Heart. He com-
missioned them to be missionaries of God’s love.”

P. Ben, MSC




REGISTRACION PARA
CATECISMO Y CONFIRMACION:
Agosto5y12 delpm a 6pm

|
|
|
|
: Para registracion debe traer:
|
|
|
|

1) Acta de Bautizo
(o acta de nacimiento si no esta bautizado)
2) Cuota: $100 por un estudiante
$150 por dos 0 mas hermanos
ICIases de catecismo en espafiol: los jueves 6:30-8pm
| Clases de Confirmacion: los miercoles 6:30-7:30pm
| Coordinadora: Eva Jaimes 951— 205-1304

NOTICIAS DE NUESTROS SACERDOTES:

Los dos sacerdotes asignados a nuestra parroquia no
llegan hasta el proximo mes porque tienen que
procesar sus visas religiosas.

Mientras_ tanto, nos estan ayudando s_acerd_otes de San-
ta Catarina y otros sacerdotes de la didcesis. Les
damos las gracias a ustedes por su paciencia en este

GRUPO DE ORACION

los invita todos los martes a las
7:00pm en la iglesia.

tiempo de transicion.

Estimados feligreses de OLPH:

iQue el Sagrado Corazon de Jesus sea amado en todas partes,
ahora y siempre!

Con la encomienda de nuestra Parroquia OLPH al cuidado espiri-
tual y pastoral de los Misioneros del Sagrado Corazén (MS) —
Provincia de Filipinas, les presento a la MSC. Estos son extractos
de la historia de la MSC-Filipinas, escrita por nuestro Ultimo misio-
nero holandés en Filipinas, el P. Ad van Hest, MSC.

“LOS MISIONEROS DEL SAGRADO CORAZON (MSC)

Nuestro nombre oficial, como se indica en nuestras Constitucio-
nes y Estatutos, es “Sociedad de los Misioneros del Sagrado Co-
razén de Jesus”. En Filipinas, como en muchos otros paises, nos
conocen como “Misioneros del Sagrado Corazén”. Fuimos funda-
dos en 1854, en Francia, por el Padre Jules Chevalier, quien,
frente a una sociedad civil empobrecida y desalmada, se atrevio a
creer que solo una experiencia del amor de Dios, revelado sobre
todo en el calido corazén de Jesus de Nazaret, podria sanar a un
mundo de su indiferencia y egoismo.

El contexto historico

En las Ultimas décadas del siglo XVIII, Francia vivié una época
emocionante. Fue una época de revolucién, de agitacién y derra-
mamiento de sangre, pero también de grandes ideales de egalité
(igualdad) y fraternité (hermandad); juna época de liberté o liber-
tad! Fue una época en la que se derrocaron las estructuras opre-
sivas de la época, los sistemas feudales, una época de la que el
mundo entero heredé mucho.

Sin embargo, una generacion después, durante la infancia de
Jules Chevalier, fundador de los Misioneros del Sagrado Corazon
(MSC), se hizo evidente que los grandes ideales no se estaban
cumpliendo, ni bien ni con rapidez. La gente y la sociedad sufrie-
ron las consecuencias colectivas de la revolucion. Al comienzo de
la Revolucion Francesa, muchos miembros de la Iglesia la apoya-
ron y participaron en ella, y muchos sufrieron y murieron a causa
de ella, cuando las cosas empezaron a ir mal. Lo que quedd en la
época de Chevalier fue decepcion: no habia funcionado; Indife-
rencia: los suefios habian muerto; egoismo: al extinguirse los
grandes ideales, la gente dejo de preocuparse por nada mas que
por si misma. En la practica, vio a un pueblo muy empobrecido en

el campo francés, viviendo en la pobreza fisica y espiritual. Y,
frente a ellos, no podia ser un simple espectador; les ofrecié un
remedio para el mal que los estaba destruyendo.

Issoudun, Francia, 1854

En 1854, asignado como sacerdote a Issoudun, un pequefio pue-
blo sin salida en el corazdn de Francia, el padre Jules Chevalier
podria haberse centrado en el pasado, como hicieron muchos
feligreses de su época en su deseo de restaurar el antiguo orden.
Como alternativa, al observar una sociedad en la que los valores
morales estaban practicamente agotados, podria haber optado
por intentar restaurarlos imponiendo una vision severa de la ley
de Dios y promoviendo normas morales estrictas para contrarres-
tar los males imperantes en su época. Sin embargo, su propia
experiencia de un Dios amoroso se habia convertido en el motor
de su vida personal. Esto lo convencié de que las personas, en
todas partes, solo podian sanar experimentando y creyendo en
ese mismo amor de Dios. Esta conviccién encontr6 para él una
expresion espontanea en la devocién al Sagrado Corazén, una
devocion popular en su época. Sin embargo, llevé esta devocion
mucho mas alla de las practicas devocionales. Para él, el Sagra-
do Corazon era el Jesus que conoci6 en los Evangelios, el Jesus
que vivié el amor de Dios y, por lo tanto, ensefo a las personas
que tienen un Padre amoroso. El Jesus que toco y sand a ciegos
y leprosos, que comio con pecadores y se acerco a todos los ne-
cesitados. Los liberd de sus aflicciones como signo del amor de
Dios que sanaria a cada persona y al mundo entero.

El Jesus de corazdn célido pudo demostrar que, en el Espiritu de
Dios, podemos vivir como hermanos y hermanas. «Que el Sagra-
do Corazdn de JesUs sea amado en todas partes», se convirtié en
el lema de todas sus instituciones; que demos a conocer y ame-
mos a Jesus, quien abri6 su corazédn a todos, y que, tocados por
él, todos aprendan sobre el amor de Dios y se inspiren para ser,
como él, instrumentos de su amor. Para honrar a Maria en su
intima relacion con el Corazon de Jesus, le dio un nuevo titulo:
Nuestra Sefiora del Sagrado Corazon, un titulo que inspiré a mi-
llones a verla como «esperanza de los desesperados» y a orar
por su intercesion en momentos de necesidad.

En 1854 fundo6 una congregacion religiosa de hombres, sacerdo-
tes y hermanos. Los llamé Misioneros del Sagrado Corazon. Les
encarg6 ser misioneros del amor de Dios.”

P. Ben, MSC




WEEK OF JULY 20-26

[ |

: SUNDAY JULY 20 DOMINGO

i 7:30am Mass in English Church
9:00am Mass in English Church

: 11:00am Misa en espafiol Church
1:00pm Misa en espafiol Church

i 3-5pm Viet Youth Hall Annex
5:00pm Mass in Viethamese Church
MONDAY JULY 21 LUNES
8:00am Mass in English Church
7:00pm Span. Baptism Class Church
TUESDAY JULY 22 MARTES
8:00am Mass in English Church

i 7:00pm Grupo de Oracion Church
WEDNESDAY  JULY 23 MIERCOLES

] 8:00am Mass in English Church

: 12:30pm Mass in Spanish Church
6:00pm Novena Mass Church

1 7:00pm Choir—Carlos Church

THURSDAY

JULY 24

JUEVES

9:00am
5-7Tpm

6:30pm
7:00pm
7:00pm

FRIDAY

Adoration

Choir-Millie

Youth Group

Choir rehearsal-Miguel
Mejorando Matrimonios

JULY 25

Chapel
Church
Hall
Rm 3
Rm 6

VIERNES

8:00am
9:00am
7:00pm
7:00pm
7:00pm
7:00pm

SATURDAY

Mass in English
Church Cleaning
Jubilee Mtg

Grupo de Hombres
Rosario

Viet. Rehearsal

JULY 26

Church
Church
Rectory
Ministry Center
Chapel
Church

SABADO

8:00am
11:00am
1:00pm
4:00pm
6:00pm

Mass in English
Baptisms—Span.
Wedding

Mass in English
Mass in Spanish

Church
Church
Church
Church
Church

summer and save on our electric bill, we
are limiting the use of our facilities this
summer, July 1 to August 15.
For those activities already scheduled, we are having

groups meet in smaller areas or outdoors, whenever
possible. Thank you for your support!

Para conservar energia este verano y

ahorrar en nuestra factura de electricidad,

estamos limitando el uso de los salones
este verano, del 1 de julio al 15 de agosto.

Para las actividades ya agendadas, grupos se reuniran

en salones mas pequefios o afuera, cuando sea posible.
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iLes damos las gracias a todos por su apoyo y ayudal!
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MASS INTENTIONS

SATURDAY JULY 19
8:00am For All Souls in Purgatory
4:00pm +Rafael Angel Cespedes (Aniv. 1 year) by his children
Intention for Youth traveling to Rome
6:00pm +Rodolfo y Rosario Carrera
+Javier Carrera de Joaquin Carrera
SUNDAY JULY 20
7:30am Intention of Beth Hankins by Family
9:00am +Ablah Hishmeh by Hishmeh Family
+Ernesto Ramirez by Guzman Family
11:00am +Efren Ramirez Moreno de Maria Roaro
+Lidia Galvan Flores de Rocio Camacho
Intencion por los todos los inmigrantes
1:00pm +Intencion de cumpleafios de Sophia Gomez Segundo
+Guadalupe Ramirez de Rosa
Intencion de cumpleafios de Roldan Gomez Escobedo de su esposa

SABADO

DOMINGO

+Mercedes Gutierrez Sanchez de su hija Maraia Dolores
Rodriguez Gutierrez

5:00pm +Thomas Than Hoang Long
+Joseph Hoang Dinh Tri by Hoang Giang

MONDAY JULY 21
8:00am +Joseph by Family
For All Souls
TUESDAY JULY 22 MARTES
8:00am Intention of Birthday of Magdalena Torres by Family

WEDNESDAY JULY 23
8:00am Intention of All Members of Legion of Mary
12:30pm Intencion por todos los inmigrantes

MIERCOLES

THURSDAY JULY 24
8:00am +Maria Hoang Bach Tuyet
FRIDAY JULY 25
8:00am +Theresa by Co Thuy Le

JUEVES

VIERNES

Please remember in your prayers the following who are ill or
are recovering from illness or surgery:

Cheryl Binkley, Ron Binkley, Leti Bustos, Martha Diaz, Andre Flo-
res, Marie Fiveash, Lanae Gotz, Jane Huffman, Joyce
Leon, David Lopez, Hope Montes, Ray Mora, Celia
Parra, Rodrigo Parra, Yvonne Parra, Agustin Reyes,
Roada Scalf, Shirley Shovah, Sally Ann Thomas, Asi-
lika Tupou, Lusi Vaipulu, D’Andre Wilkerson, Pete
Wilkerson, Russell Wilkerson and Maria Alfo-
que.

Please call or email parish to place names on our Prayer List:
951-689-8921 ext. 100 krro@sbdiocese.org

A

1/13/25 COLLECTION TOTAL
Masses = $8,779 Online = $725

To make donations online:
olphriverside.org
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